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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

⟨1⟩ kandeṅ· sot(· •) piṇda gho 9 gvā⟨2⟩l· 5 tai (10) 6 lap· 2 phsaṁ 20 10 2 (•)⟨3⟩ sruk·

devālaya si kanlo(ñ·)⟨4⟩ (gh)o kandai gho kan·In(·) gho ka [2+]⟨5⟩ [1+]ṅ· gho chpoṅ(·)

gho paṇdan(· gho)⟨6⟩ [2+]s(·) gho kanhen· gvāl· sa [3+]⟨7⟩ gvāl· dharmma gvāl· khmau

gvāl· saṁAp(·) gvāl(·)⟨8⟩ [ka]ñjā gvāl· kaṁpañ· gvāl· vramo⟨9⟩y· gvāl· qdit· gvāl(·) Amr̥ta

gvāl· (ka)nde⟨10⟩ṅ(·) gvāl· thkāṁ tai phle tai panlas· tai svā[y·]⟨11⟩ tai kantvan(·) tai

kantvan· sot· tai paṁnaṅ(·) tai (kaṁ)⟨12⟩vraḥ tai kaṁprvat· piṇda gho (8) gvā-⟨13⟩

l(·) (10) 1 tai (8) phsaṁ 20 7 • qnak· (Ā)śra[1+]⟨14⟩ (gho) kaṁvai gho hari gho kan(·)As·

gho⟨15⟩ kanteṅ· gho prāṇa gho kaṁvi(t·) gho ni⟨16⟩(ra)ntaraśiva gho khñuṁ gho lAu
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gho kanrau⟨17⟩ gho śri gho ratnamaya gho Iśāna⟨18⟩śiva gvāl· camval· gvāl· rāja gvāl·

kaṁp(i)⟨19⟩t(·) gvāl· kanteṅ· gvāl· khmau tai kañji⟨20⟩[1+] t[ai] vraḥ [2+] tai kaṁvrau •

phsaṁ 20 (1)⟨21⟩ sruk· [4+] si śrimahendra gho [1+]⟨22⟩ [1+] gho (th)kap(·) gho krau

gho kaṁvrau (gh)o⟨23⟩ [2+] gho (ka)ñcaṅ· gho kan·Ā gho [1+]⟨24⟩ [1+] deha gho kan·Ā

sot· gho (qdi)t(·)⟨25⟩ gho Iśānavyāpi gho kañcañ· (gho)⟨26⟩ vahanadhi gho khñuṁ

gho pravā […]

Apparatus

⟨1⟩ kandeṅ·⬦ [tai] kandeṅ CJ. — ⟨1⟩ piṇda⬦ [pi]ṇḍa CJ.

⟨5⟩ [1+]ṅ·⬦ taṅ CJ.

⟨6⟩ [2+]s(·)⬦ kan (As) CJ. — ⟨6⟩ sa [3+]⬦ su(ga)[ndha] CJ. — ⟨6⟩ kanhen·⬦ kanpon KC;

kanhen CJ.

⟨8⟩ vramo⬦ vrahe CJ.

⟨13⟩ (Ā)śra[1+]⬦ Ā(śraṁ lā) CJ.

⟨17⟩ Iśāna⬦ Īśāna CJ.

⟨20⟩ [1+] t[ai] vraḥ [2+]⬦ (k) t(ai tridoṣa) CJ.

⟨21⟩ [4+]⬦ sā(sa) [2+] CJ. — ⟨21⟩ [1+]⬦ (phta) CJ.

⟨22⟩ [1+] gho (th)kap(·)⬦ [l] gho (thgap) CJ.

⟨23⟩ [2+]⬦ (vlam)[1+] CJ.

⟨24⟩ [1+] deha⬦ (vi)deha CJ.

⟨26⟩ vahanadhi⬦ vrahmaruci CJ. — ⟨26⟩ pravā […]⬦ pravā(tissa) [1+] CJ.

Translation by Chhom 2011

⟨1–2⟩ Another ⟨Tai⟩ Kandeṅ. Total: 9 male slaves (gho), 5 animal keepers (gvāl), 16

female slaves (tai), 2 slaves (lap); grand total: 32.

⟨3–13⟩ Sruk Devālaya: Si Kanloñ, Gho KandiL Gho Kan-in, Gho […], Gho Chpoṅ, Gho

Paṇdan, Gho […], Gho Kanpon, Gvāl […], Gvāl Dharmma, Gvāl Khmau, Gvāl Saṁ-ap, Gvāl

Kañjā, Gvāl Kaṁpañ, Gvāl Vramoy, Gvāl Adit, Gvāl Amr̥ta, Gvāl Kanden, Gvāl Thkāṁ, Tai

Phle, Tai Panlas, Tai Svāy, Tai Kantvan, another Tai Kantvan, Tai Paṁnaṅ, Tai Kaṁvraḥ,
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Tai Kaṁprvat. Total: 8 male slaves (gho), 11 animal slaves (gvāl), 8 female slaves (tai);

grand total: 27.

⟨13–20⟩ The people from village of Āśra: Gho Kaṁvai, Gho Hari, Gho Kan-as, Gho

Kanteṅ, Gho Prāṇa, Gho Kaṁvit, Gho Nirantaraśiva, Gho Khñuṁ, Gho La-au, Gho

Kanrau, Gho śri, Gho Ratnamaya, Gho Iśānaśiva, Gvāl Camval, Gvāl Rāja, Gvāl Kaṁpit,

Gvāl Kanteṅ, Gvāl Khmau, Tai Kañji[…], Tai Vraḥ […], Tai Kaṁvrau. Total: 21.

⟨21–26⟩ Sruk […]: Si Śrimahendra, Gho […], Gho Thkap, Gho Krau, Gho Kaṁvrau, Gho

[…], Gho Kañcaṅ, Gho Kan-a, Gho […]deha, another Gho Kan-ā, Gho Adit, Gho Iśānavyāpi,

Gho Kañcañ, Gho Vahanadhi, Gho Khñuṁ, Gho pravā[…]
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